Unetane Tokef
The Mekorot-Sources in TaNaKh and the Literature of Hazal.

Alluding to a Biblical verse utterly familiar to poet and audience alike has a dual effect. It
affects one’s senses of the poem’s meaning. Seeing or hearing an utterly familiar Biblical
verse or phrase, or indeed word, in an unfamiliar context would first alter one’s
understanding of the word, verse, or phrase. This is especially so if the poet used the
Biblical citation in a remarkably new way. Thus, the poem, or piyut, actually presents new
interpretations of the Biblical text. Each and every Biblical text carries with it the near
automatic associations of the entire Biblical passage in which it appears and the entire
interpretative tradition in which it has traditionally been understood. In its new and
unfamiliar setting this would cast a variety of subtle and far ranging effects over all the
meanings and significations of the verse as found in its new context in the newly made
poem. (Adapted from Neal Kozodoy, Reading Medieval Love Poetry.)

Unetane Tokef is a piyut of the late era of Hazal in the Land of Israel, or possibly just after
the close of that era. It is a text from no earlier than the fifth century, and no later than
seventh century. It may very well have been written by the classic Paytan Yannai. It could
not have been written in Medieval Ashkenaz, or by a Rabbi Amnon because he never
existed. The Piyut itself is nothing more and nothing less than a Kedushta. A Kedushta is
a piyut which is a regular feature of the liturgy of the synagogues in ancient Israel in the
rabbinic and post-rabbinic period. Like all piyutim, a Kedushta is a poem whose fabric is
woven of a variety of TaNaKh passages, words, phrases, and allusions to rabbinic
literature, both Halachic and Aggadic. Its purpose is to set the stage for the recitation of
Kedusha. As such it does this by presenting a variety of ideas about Kedusha in relation to
the specific festival, its Torah reading, or a specific Shabbat and its Torah reading.

Unetane Tokef is a piyut that is based on the simple notion that there is a perfect alignment
between the central idea of Kedusha and the central idea of Rosh HaShannah. Rosh
HaShannah is the Coronation Festival. Kedusha is a prayer that emerges out of various
Midrashim in which the angels, then imitated by Israel, present God with a crown woven
of praise and of the Kadosh, Kadosh, Kadosh. Kedusha’s plain meaning is that just as the
angels on high sanctify and coronate God, so to Israel will follow their example. Unetane
Tokef first describes the Day of Judgment on high and then describes the Day of Judgment
on Earth.

**Almost all passages are presented in Hebrew and English. Most of the translations
come from BibleWorks, the Soncino Talmud and Midrash, William Braude’s various
translations, and a few by the compiler. There are surely many errors in this document. If
and when you find them, please bring them to my attention.

Compiled by Rabbi Yehiel Poupko



Section 1: The Holy Awe of God’s Judgement
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They are terrible and dreadful; their law and their majesty proceed from themselves
(Hab. 1).
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How goodly are thy tents, O Jacob, thy dwellings, O Israel! As valleys stretched out, as
gardens by the river-side; as aloes planted of the LORD, as cedars beside the waters; Water
shall flow from his branches, and his seed shall be in many waters; and his king shall be
higher than Agag, and his kingdom shall be exalted (Num. 24).
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And the throne is established through hesed, and there sits on it in truth, in the tent of
David, one that judges, and seeks justice, and is ready in righteousness.
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Faithfulness and loyalty protect the king; He maintains his throne by faithfulness.
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Judah bar Nahman, citing Resh Lakish, began his discourse thus: The verse God
[ ‘Elohim] is gone up amidst a tremolo (teru’ah), etc. (Ps. 47:7) refers to the moment on
New Year’s Day when the Holy One, going up to sit on the throne of judgment, goes up
with the intention of passing judgment without mercy: hence the words God [ ‘Elohim] is
gone up amidst a tremolo (teru’ah) [bespeak the fear and anguish that precede the
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rendering of His judgment]. The instant, however, that Israel take shofars and blow the
teki’ah, [the sustained note, proclaiming redemption], the Holy One rises from the throne
of judgment and takes His seat on the throne of mercy, as is said Amidst this sound of the
shofar the Lord will be [YHWH of mercy] (ibid.). Filled with mercy for Israel and having
mercy upon them, again and again for their sake He turns the measure of judgment into the
measure of mercy. When? [Year after year], In the seventh month (Lev. 23:24). (Pesikta
De-Rab Kahana p. 474 — 475)
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Masekhet Kallah 5:6

Torah is greater than the priesthood and than the monarchy, for the monarchy is acquired
with thirty-three attributes, the priesthood is acquired through twenty-four attributes, and
the Torah is acquired with forty-eight attributes. The monarchy is acquired with thirty-
three attributes, what are they...justice, kindness, and righteousness, as it says, for by
righteousness is the throne established..., and by faithfulness is the throne maintained.
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Midrash Tehillim (Buber) 69

| declare, "Your steadfast love is confirmed forever; there in the heavens You establish
Your faithfulness" (Psa 89:3). It is not just the Heavens alone, but even the throne itself
stands only through hesed, as it says, And a throne shall be established in goodness In the
tent of David, And on it shall sit in faithfulness A ruler devoted to justice And zealous for
equity (Isa 16:5). To what can this be compared, to a chair that has four feet and one of its
feet was wobbly because it was shorter. He took a pebble and supported it. So to with the
throne above, if one dare say it, it was wobbly until the Holy One, blessed be He,
supported it. And with what did God support it? Hesed! This is what is meant the world
is built through hesed.
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The Holy One, blessed be He, is high and exalted, and His throne is also high and exalted.
And how do we know that God is called high and exalted? For it is written, “So says God,
high and exalted.” And how do we know that the throne is high and exalted? For it is
written, “And I saw God sitting on the throne high and exalted.” And the Holy One,
blessed be He, is called Tsedek. As it is written, “I am God who speaks Tsedek...” And
how do we know that His throne is also called Tsedek? As it is written, “Tsedek and
justice are the foundation of your throne.” The Holy One, blessed be He, is called justice.
As it is written, “For He is the God of justice”; and His throne is also called justice, “For
there were set thrones of justice.” The Holy One, blessed be He is called truth. As it is
written, “And the Lord God is truth; and also His throne is called truth.” As it is written,
“And through hesed will His throne be established, and he will sit upon it in truth.” The
Holy One, blessed be He, is called Kavod. As it is written, “And let the king who is Kavod
come forth.” And His throne is also called Kavod, as it is written, “The throne of Kavod
exalted from the very beginning.” Therefore, let the king who is Kavod come and sit on
the throne which is Kavod in the sanctuary which is called Kavod. As it is written, “In His
sanctuary all proclaim Kavod.” The Holy One, blessed be He, is called Kadosh. As it is
written, “Holy, holy, holy is the Lord God of hosts, the whole Earth is filled with His
glory”; and His throne is called Kadosh, as it is written, “And God sat upon His holy
throne.” Let the king who is Kadosh come and sit on the throne which is Kasdosh, amid
the assembly of the great holy ones, as it is written, “He is the God who is praised in the
assembly of the great Holy Ones.”

How many thrones does God have? He has the throne that is established. As it is written,
“Your throne is established as of yore.” He has a throne that is righteousness and justice,
as it is written, “Righteousness and justice are the foundation of Your throne.” He has a
throne that is kindness, as it is written, “Through kindness is the throne established.” He
has a throne that is Y-H. As it is written, “For the hand is upon the chair of Y-H.” He has
a throne that is Kavod, as it is written, “The throne of Kavod exalted from the very
beginning.” He has a throne that is truth, as it is written, “And the throne is established
with kindness and He sits on it in truth.” He has a throne that is holy, as it is written, “God
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sits upon His holy throne.” He has a throne that is eternity, as it is written, “Your throne
O’ God forever and forever.” He has a throne that is mercy, as it is written, “Mercy and
forgiveness are God’s.” He has a throne that is sovereignty, as it is written, “And to God
belongs sovereignty.” He has a throne that is high and exalted, as it is written, “And | saw
God sitting on the throne high and exalted.” Let the One who is high and exalted come
and sit on the throne that is high and exalted, blessed, and raised up above all blessing and
all praise.
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M’khilta D’Rabbi Yishma’el (Masekhta D’Shabbata 1)

For in six days the LORD made heaven and earth and sea, and all that is in them, and He
rested on the seventh day; therefore the LORD blessed the sabbath day and hallowed it
(Exo 20:11). From what work did God cease? From the work (of creation) itself; or also
from judgment? Scripture says ‘vayinafash’, this teaches that judgment is never removed
from before Him for all eternity, and this is what is written: Righteousness and justice are
the base of Your throne; steadfast love and faithfulness stand before You (Psa 89:15). And
it is also written: Dense clouds are around Him, righteousness and justice are the base of
His throne (Psa 97:2). And this is what is written: The Rock! -- His deeds are perfect, Yea,
all His ways are just; A faithful God, never false, True and upright is He (Deu 32:4).
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Another comment on AND JOSEPH SAID UNTO HIS BRETHREN: COME NEAR TO
ME, I PRAY YOU, etc. (XLV, 4), R. Eleazar b. ‘Azariah said: Woe to us in the day of
judgment, and woe to us in the day of rebuke. Joseph was but mere flesh and blood, yet
when he rebuked his brothers they could not withstand his rebuke. How much less then
will man of flesh and blood be able to withstand the rebuke of the Holy One, blessed be
He, who is Judge and Prosecutor, and who sits on the Throne of Judgment and judges
every single person! (Bereishit Rabba 93:11)
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R. Simeon b. Gamaliel said: Do not make mock of justice, for it is one of the three feet of
the world. Why? For the Sages have taught: On three things the world rests, on Justice, on
Truth, and on Peace. Know then full well that if you wrest judgment, you shake the world,
for it is one of its pillars. The Rabbis say: Great is the power of Justice, for it is one of the
feet of the Throne of Glory. Whence this? [For it is said], Righteousness and justice are the
foundation of Thy throne; mercy and truth go before Thee. (Ps. LXXXIX, 15). God said: '
Since the punishment for [wresting] judgment is so severe, take [great] heed.” Whencethis?
From what we have read in the context, JUDGES AND OFFICERS, etc. (Devarim Rabba
5)
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THEN (AZ) SANG MOSES (XV, 1). It is written, Thy throne is established of old--me-az
(Ps. XCIII, 2). R. Berekiah said in the name of R. Abbahu: Though Thou art from
everlasting (ib.), yet Thy throne was not firmly established, nor wert Thou known in Thy
world before Thy children recited the Song: this is the meaning of, > Thy throne is
established of old.” It can be compared to a king who had waged a battle and had
triumphed, with the result that he was proclaimed emperor. He was told: ‘Before thou didst
wage the battle, thou wert merely a king, but now we have proclaimed thee emperor.’
What difference is there between a king and an emperor? This, that a king is [depicted] on
the tablets as standing, but an emperor as seated. This is what the Israelites said: ‘Of a
truth, Thou wert in existence both before and after Thou hadst created Thy world, but Thou
wast standing, as it were, as it says, He stood, and measured the earth (Hab. 111,6); since,
however, Thou didst stand at the sea and we recited the Song before Thee, beginning with
’az’, then did Thy kingdom and throne become firmly established; thus, > Thy throne is
established as of old’ (me-az), namely from the time of ‘Az yashir’. (Shemot Rabba 23:1)
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Mishnah. He used to say: the born [are destined] to die, the dead to be brought to life and
the living to be judged; [it is, therefore, for them] to know and to make known, so that it
become known, that he is god, he the fashioner, he the creator, he the discerner, he the
judge, he the witness, he the complainant, and that he is of a certainty to judge, blessed be
he, before whom there is no unrighteousness, nor forgetting, nor respect of persons, nor
taking of bribes, for all is his. And know that all is according to the reckoning. And let not
thy [evil] inclination assure thee that the grave is a place of refuge for thee; for without thy
will wast thou fashioned, without thy will wast thou born, without thy will livest thou,
without thy will wilt thou die, and without thy will art thou of a certainty to give an
account and reckoning before the king of the kings of kings, blessed be he. (Avot 4:22)
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[Yet there were two men among you, O Israel — Abraham and Isaiah — to each of whom |
could say], Thou hast loved righteousness, and hated wickedness; therefore God, thy God,
hast anointed thee with the oil of gladness above thy fellows (Ps. 45:8), [and given thee the
power to bring comfort and healing to them]. It was R. Azariah, who citing R. Aha,
interpreted the Psalm, to begin with, as alluding to our father Abraham, and said, You find
that before the Holy One brought a flood [of fire] upon the Sodomites, our father Abraham
spoke up to the Holy One: Master of universes, Thou didst swear that Thou wouldst not
bring again a flood to the world, as is said | have sworn that the waters of Noah should no
more go over the earth (Isa. 54:9). Now, though Thou art not bringing on a flood of water,
wilt Thou bring on a flood of fire? Dost Thou thus intend cunningly to evade Thine own
oath? That was a profanation for Thee to do after this maner (Gen. 18:25); and Abraham
went on to say, The Judge of all the earth cannot exercise justice too strictly (ibid). If
Thou seekest strict justice, there will be no world, and if Thou seekest to have a world,
strict justice cannot be exercised. Dost Thou think to take hold of the rope at both ends?
Thou desirest Thy world, and Thou desirest true justice also. If Thou wilt not relent a
little, the world will not endure. The Holy One replied to Abraham: Thou hast loved
righteousness and hated wickedness (Ps. 45:8) — thou hast loved making out My creatures
to be righteous and hast hated making them out to be wicked. Therefore God, thy God,
hath anointed thee with the oil of gladness above thy fellow creatures (ibid). What did
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God mean by above thy fellow creatures? In using these words, the Holy One meant:
From the time | spoke to Noah to the time of My speaking to thee, | have spoken to no
other creature of Mine. But with thee | make a new beginning of speaking: After these
things the word of the Lord came unto Abram (Gen. 15:1). (PDRK 16:4)
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And the LORD regretted that He had made man on earth, and His heart was saddened. The
LORD said, "I will blot out from the earth the men whom | created -- men together with
beasts, creeping things, and birds of the sky; for I regret that | made them." (Ber.6)
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Now, if You will forgive their sin well and good; but if not, erase me from the record
which You have written!" (Shemot 32)
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| looked up again, and | saw a flying scroll. "What do you see?" he asked. And I replied,
"A flying scroll, twenty cubits long and ten cubits wide." "That," he explained to me, "is
the curse which goes out over the whole land. For everyone who has stolen, as is forbidden
on one side of the scroll, has gone unpunished; and everyone who has sworn falsely, as is
forbidden on the other side of it, has gone unpunished. (Zech. 5:1)
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In this vein have those who revere the LORD been talking to one another. The LORD has
heard and noted it, and a scroll of remembrance has been written at His behest concerning
those who revere the LORD and esteem His name. And on the day that | am preparing,



said the LORD of Hosts, they shall be My treasured possession; | will be tender toward
them as a man is tender toward a son who ministers to him. (Mal.3)
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Add that to their guilt; let them have no share of Your beneficence; may they be erased
from the book of life, and not be inscribed with the righteous.(Tehillim 69)
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... And he ends each [of the additional six] sections with its appropriate concluding
benediction. The first he concludes with, ‘He who answered Abraham on Mt. Moriah, he
shall answer you and hearken this day to the voice of your cry. Blessed art thou o lord who
redeemest israel. The second he concludes with, ‘he who answered our fathers at the red
sea, he shall answer you and hearken this day to the voice of your cry. Blessed art thou o
lord who rememberest all forgotten things.... (Ta’anit 16a)
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For Rabbi Kruspa said in the name in the name of Rabbi Yokhanan, there are three
registers, one for the perfectly righteous, one for the thoroughly wicked, and one for the
average person. The register for the perfectly righteous has taken for them the inscription
of life as of Rosh HaShannah; the one for the thoroughly wicked has taken their signature
as of Rosh HaShannah; the register for the average, they have been given the ten days of

8



return between Rosh HaShannah and Yom Kippur, if they return they are inscribed with
the righteous, if not they are inscribed with the wicked. (Jerusalemite Talmud — Rosh
HaShannah 57:1; 1:2)
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Another interpretation: The Rock — the Powerful One — His work is perfect: The work of
all creatures of the world is complete before Him, both the dispensing of reward to the
righteous and the infliction of punishment to the wicked. Neither takes anything due to
them in this world. Whence do we learn that the righteous take nothing due to them in this
world? From the verse, Oh how abundant is Thy goodness, which Thou hast laid up for
then that fear Thee! (Ps. 31:20). And whence do we learn that the wicked take nothing due
to then in this world? From the verse, Is not this laid up in store with Me, sealed up in My
treasuries? (32:34). When do both of them take (that which is due them)? For all His
ways are justice = in the future, when He will sit upon the throne of justice, He will sit in
judgment on each one and give him what is appropriate for him.

A God of faithfulness: Just as He grants the perfectly righteous a reward in the world-to-
come for his performance of the commandments in this world, so does He grant the
perfectly wicked a reward in this world for any minor commandment performed in this
world; and just as He requites the perfectly wicked in the world-to-come for any
transgression performed in this world, so does He requite the perfectly righteous in this
world for any minor transgression committed in this world.

And without iniquity: When one departs from this world, all his deeds will come before
him one by one and say to him, “Thus did you do on such-and-such a day, and thus did you
do on such-and-such other day — do you acknowledge these matters?” And he will reply,
“Yes.” He will be told, “Sign!,” as it said, The hand of every man shall seal (it), so that all
men may know his deeds (Job 37:7).



Just and right is He: The man thereupon will justify the verdict and say, “Well was |
judged,” as it is said, That Thou mayest justify (the judgment) when Thou speakest (Ps.
51:6). (Sifre Deut. 307)

Section 2: The Day of Judgement in Heaven and Upon Earth
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Moreover records regarding everything which humans do are put in record books before
the Holy One, blessed be He, so that in the time to come when the Lord reproves each and
every person for his or her deeds, everyone will stand in astonishment at the God’s precise
knowledge. The origin of such knowledge should be clear to them from the following
parable: One who was wedded to the king’s daughter used to rise every day, early in the
morning, and salute the king, and the king would say to him: “Thus, and so you did in
your house. At such and such a time you were angry. At such and such a time you struck
your servants,” and so on, concerning every single act. The man would go forth and say to
the people of the palace, “Who told the king that I have done thus? How does he know?”
Thereupon they would reply, “Fool, you are wedded to his daughter and you ask, “Whence
does he know?’ His daughter tells him.”

So, though humans do what they want, each soul tells the Holy One, blessed be He, every
single thing. Then when the Holy One, blessed be He, passes sentence upon a person,
saying to him or her: “Thus and such hast thou done,” and the person astonished asks,
“Who reported to God that I did all these things?”, each person should be told and told
again, you are the biggest fool in the world, you are married to His daughter. That is to say
His spirit is in you. As is said, the Lord God breathed the spirit of life into his nostrils
(Gen. 2:7), and you ask, “How does He know?” Whatever you think in your heart the soul
within you tells Him every single thing. The spirit of man is the lamp of the Lord,
searching all the inward parts: it searches out whatever is hidden in the heart’s secret
chamber and reports to the Holy One, blessed be He... (Pesikta Rabbati 8)
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And in that day, the LORD will beat out the peoples like grain from the channel of the
Euphrates to the Wadi of Egypt; and you shall be picked up one by one, O children of
Israel! And in that day, a great ram's horn shall be sounded; and the strayed who are in the
land of Assyria and the expelled who are in the land of Egypt shall come and worship the
LORD on the holy mount, in Jerusalem. (Isa. 27)
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There he went into a cave, and there he spent the night. Then the word of the LORD came
to him. He said to him, "Why are you here, Elijah?" He replied, "I am moved by zeal for
the LORD, the God of Hosts, for the Israelites have forsaken Your covenant, torn down
Your altars, and put Your prophets to the sword. | alone am left, and they are out to take
my life.” "Come out,” He called, "and stand on the mountain before the LORD." And lo,
the LORD passed by. There was a great and mighty wind, splitting mountains and
shattering rocks by the power of the LORD; but the LORD was not in the wind. After the
wind -- an earthquake; but the LORD was not in the earthquake. After the earthquake --
fire; but the LORD was not in the fire. And after the fire -- a soft murmuring sound. (I
Kings 19)
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A word came to me in stealth; My ear caught a whisper of it. In thought-filled visions of
the night, When deep sleep falls on men, Fear and trembling came upon me, Causing all
my bones to quake with fright. A wind passed by me, Making the hair of my flesh bristle.
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It halted; its appearance was strange to me; A form loomed before my eyes; | heard a
murmur, a voice, "Can mortals be acquitted by God? Can man be cleared by his Maker? If
He cannot trust His own servants, And casts reproach on His angels, How much less those
who dwell in houses of clay, Whose origin is dust, Who are crushed like the moth,
Shattered between daybreak and evening, Perishing forever, unnoticed Their cord is pulled
up And they die, and not with wisdom. (Job 4)

NN NTYII DON) PN DIINIM

NN P99 09NN

;NP 220 NN PY (N)

AYTP AN INNON DY TR HONM P> Dy (3)

:29 TON TIP NN YN PN N NIRD DI VIVND G0 N ()
:DWNY YT PNNNINI OTON (T)

2YTHY 172Y YTV DY25071 MIN YD (M)

379N 121123 179N 19 IR NN ()

IO DN DY OMNN NTY (3)

AUOUIN NN N2AWN DT MO (D)

DDW TY NN DXNDNX INNDN PY2 NINAN I PY2INONI 1D NYNY IURD (V)
: 1100

: 799770 292 TTON DXNONR INNIT (?)

TP INDN PTIY NIN MNP DY TRONN 12 DOIONR TRV (X))
STPVAVN WNY NTIN NN NIDHIN PN N NHY (D))

TPDTHIN 1IN0 MDY 1PN 1D (M)

PINN T 190N WD NNNIN NO NIND D7 MY (1))
ST DY 1IN NIN TYY DWW INNONR DXIYN 1T D (WD)

A song. A psalm of the Korahites. The LORD is great and much acclaimed in the city of
our God, His holy mountain -- fair-crested, joy of all the earth, Mount Zion, summit of
Zaphon, city of the great king. Through its citadels, God has made Himself known as a
haven. See, the kings joined forces; they advanced together. At the mere sight of it they
were stunned, they were terrified, they panicked; they were seized there with a trembling,
like a woman in the throes of labor, as the Tarshish fleet was wrecked in an easterly gale.
The likes of what we heard we have now witnessed in the city of the LORD of hosts, in the
city of our God -- may God preserve it forever! Selah. In Your temple, God, we meditate
upon Your faithful care. The praise of You, God, like Your name, reaches to the ends of
the earth; Your right hand is filled with beneficence. Let Mount Zion rejoice! Let the towns
of Judah exult, because of Your judgments. Walk around Zion, circle it; count its towers,
take note of its ramparts; go through its citadels, that you may recount it to a future age.
For God -- He is our God forever; He will lead us evermore. (Psalm 48:1)
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In that day, the LORD will punish The host of heaven in heaven And the kings of the earth
on earth. They shall be gathered in a dungeon As captives are gathered; And shall be
locked up in a prison. But after many days they shall be remembered. Then the moon shall
be ashamed, And the sun shall be abashed. For the LORD of Hosts will reign On Mount
Zion and in Jerusalem, And the Presence will be revealed to His elders. (Isa. 24)
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What is man that he can be cleared of guilt, One born of woman, that he be in the right? He
puts no trust in His holy ones; The heavens are not guiltless in His sight; (Job 15)
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Mishnah. At four seasons [divine] judgment is passed on the world:1 at passover in respect
of produce; at pentecost in respect of fruit; at new year all creatures pass before him [god]
like children of maron,2 as it says, ‘he that fashioneth the heart of them all, that
considereth all their doings’;3 and on tabernacles judgment is passed in respect of rain.
(Rosh HaShannah 16a)
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ON NEW YEAR ALL MANKIND PASS BEFORE HIM LIKE CHILDREN OF
MARON.

What is the meaning of the expression ‘like children of Maron’? — In Babylon it was
translated, ‘like a flock of sheep’. Resh Lakish said: As [in] the ascent of Beth Maron.
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Rab Judah said in the name of Samuel: Like the troops of the house of David. Rabbah b.
Bar Hanah said in the name of R. Johanan: [All the same] they are all viewed with a simple
glance. R. Nahman b. Isaac said: We also have learnt the same idea: He that fashioneth the
hearts of them all, that considereth all their doings. What does this mean? Shall | say that it
means this, that [God] has created all creatures and unites all their hearts together? But we
see that this is not so! No; what it means is this: ‘The Creator sees their hearts together and
considereth all their doings’. (RH 18a)
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Sing forth, O you righteous, to the LORD; it is fit that the upright acclaim Him. Praise the
LORD with the lyre; with the ten-stringed harp sing to Him; sing Him a new song; play
sweetly with shouts of joy. For the word of the LORD is right; His every deed is faithful.
He loves what is right and just; the earth is full of the LORD's faithful care. By the word
of the LORD the heavens were made, by the breath of His mouth, all their host. He heaps
up the ocean waters like a mound, stores the deep in vaults. Let all the earth fear the
LORD; let all the inhabitants of the world dread Him. For He spoke, and it was; He
commanded, and it endured. The LORD frustrates the plans of nations, brings to naught
the designs of peoples. What the LORD plans endures forever, what He designs, for ages
on end. Happy the nation whose God is the LORD, the people He has chosen to be His
own. The LORD looks down from heaven; He sees all mankind. From His dwelling-place
He gazes on all the inhabitants of the earth -- He who fashions the hearts of them all, who
discerns all their doings. Kings are not delivered by a large force; warriors are not saved
by great strength; horses are a false hope for deliverance; for all their great power they
provide no escape. Truly the eye of the LORD is on those who fear Him, who wait for His
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faithful care to save them from death, to sustain them in famine. We set our hope on the
LORD, He is our help and shield; in Him our hearts rejoice, for in His holy name we trust.
May we enjoy, O LORD, Your faithful care, as we have put our hope in You. (Psalm 33:1)
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Ascend a lofty mountain, O herald of joy to Zion; Raise your voice with power, O herald
of joy to Jerusalem -- Raise it, have no fear; Announce to the cities of Judah: Behold your
God! Behold, the Lord GOD comes in might, And His arm wins triumph for Him; See,
His reward is with Him, His recompense before Him. Like a shepherd He pastures His
flock: He gathers the lambs in His arms And carries them in His bosom; Gently He drives
the mother sheep. (Isa. 40)
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Thus said the LORD: Again there shall be heard in this place, which you say is ruined,
without man or beast -- in the towns of Judah and the streets of Jerusalem that are desolate,
without man, without inhabitants, without beast -- the sound of mirth and gladness, the
voice of bridegroom and bride, the voice of those who cry, "Give thanks to the LORD of
Hosts, for the LORD is good, for His kindness is everlasting!" as they bring thanksgiving
offerings to the House of the LORD. For | will restore the fortunes of the land as of old --
said the LORD. Thus said the LORD of Hosts: In this ruined place, without man and
beast, and in all its towns, there shall again be a pasture for shepherds, where they can rest
their flocks. In the towns of the hill country, in the towns of the Shephelah, and in the
towns of the Negeb, in the land of Benjamin and in the environs of Jerusalem and in the
towns of Judah, sheep shall pass again under the hands of one who counts them -- said the
LORD. (Jer. 33)
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The word of the LORD came to me: O mortal, prophesy against the shepherds of Israel.
Prophesy, and say to them: To the shepherds: Thus said the Lord GOD: Ah, you shepherds
of Israel, who have been tending yourselves! Is it not the flock that the shepherds ought to
tend? You partake of the fat, you clothe yourselves with the wool, and you slaughter the
fatlings; but you do not tend the flock. You have not sustained the weak, healed the sick,
or bandaged the injured; you have not brought back the strayed, or looked for the lost; but
you have driven them with harsh rigor, and they have been scattered for want of anyone to
tend them; scattered, they have become prey for every wild beast. My sheep stray through
all the mountains and over every lofty hill; My flock is scattered all over the face of the
earth, with none to take thought of them and none to seek them. Hear then, O shepherds,
the word of the LORD! As | live -- declares the Lord GOD: Because My flock has been a
spoil -- My flock has been a prey for all the wild beasts, for want of anyone to tend them
since My shepherds have not taken thought of My flock, for the shepherds tended
themselves instead of tending the flock -- hear indeed, O shepherds, the word of the
LORD: Thus said the Lord GOD: | am going to deal with the shepherds! I will demand a
reckoning of them for My flock, and I will dismiss them from tending the flock. The
shepherds shall not tend themselves any more; for | will rescue My flock from their
mouths, and it shall not be their prey. For thus said the Lord GOD: Here am I! 1 am going
to take thought for My flock and I will seek them out. As a shepherd seeks out his flock
when some animals in his flock have gotten separated, so | will seek out My flock, 1 will
rescue them from all the places to which they were scattered on a day of cloud and gloom.
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I will take them out from the peoples and gather them from the countries, and | will bring
them to their own land, and will pasture them on the mountains of lIsrael, by the
watercourses and in all the settled portions of the land. 1 will feed them in good grazing
land, and the lofty hills of Israel shall be their pasture. There, in the hills of Israel, they
shall lie down in a good pasture and shall feed on rich grazing land. | Myself will graze
My flock, and | Myself will let them lie down -- declares the Lord GOD. 1 will look for
the lost, and | will bring back the strayed; | will bandage the injured, and | will sustain the
weak; and the fat and healthy ones | will destroy. I will tend them rightly. And as for you,
My flock, thus said the Lord GOD: | am going to judge between one animal and another.
To the rams and the bucks: Is it not enough for you to graze on choice grazing ground, but
you must also trample with your feet what is left from your grazing? And is it not enough
for you to drink clear water, but you must also muddy with your feet what is left? And
must My flock graze on what your feet have trampled and drink what your feet have
muddied? Assuredly, thus said the Lord GOD to them: Here am I, 1 am going to decide
between the stout animals and the lean. Because you pushed with flank and shoulder
against the feeble ones and butted them with your horns until you scattered them abroad, |
will rescue My flock and they shall no longer be a spoil. | will decide between one animal
and another. Then | will appoint a single shepherd over them to tend them -- My servant
David. He shall tend them, he shall be a shepherd to them. | the LORD will be their God,
and My servant David shall be a ruler among them -- | the LORD have spoken. And | will
grant them a covenant of friendship. | will banish vicious beasts from their land, and they
shall live secure in the wasteland, they shall even sleep in the woodland. | will make these
and the environs of My hill a blessing: | will send down the rain in its season, rains that
bring blessing. The trees of the field shall yield their fruit and the land shall yield its
produce. My people shall continue secure on its own soil. They shall know that | am the
LORD when | break the bars of their yoke and rescue them from those who enslave them.
They shall no longer be a spoil for the nations, and the beasts of the earth shall not devour
them; they shall dwell secure and untroubled. | shall establish for them a planting of
renown; they shall no more be carried off by famine, and they shall not have to bear again
the taunts of the nations. They shall know that | the LORD their God am with them and
they, the House of Israel, are My people -- declares the Lord GOD. For you, My flock,
flock that I tend, are men; and | am your God -- declares the Lord GOD. (Ezekiel 34:1)
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As for the text quoted above, You shall judge righteously. Resh Lakish says that it means:
Consider rightly all the aspects of the case before giving the decision. (Sanhedrin 76)

Section 3: Rosh HaShanna and Yom Kippur: Days of Trial and Verdict
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There is a teaching that says (Re the Mishna R.H. 16a) they are all judged on Rosh
HaShannah, and the verdict of each is sealed on Yom Kippur. There is a teaching that
teaches, they are all judged on Rosh HaShannah, and the verdict of each is sealed in its
season. There is a teaching that teaches, each one is judged in its season and each one’s
verdict is sealed in its season. The Mishna is in accordance with the one that says, they are
all judged on Rosh HaShannah and the decree of each one is sealed in its season...Rav
says they are all judged on Rosh HaShannah and the decree of each one is sealed on Rosh
HaShannah. As we learned in the Shofar sounding service of Rav: This day is the
beginning of your creation, it is a remembrance of the first day...And for the nations of the
world on this day is it declared, which to the sword and which to peace, which to famine
and which to plenty; all creatures are judged and remembered for life or for death.”
(Jerusalem Talmud R.H. 1:2)
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For ever, O Lord [of mercy], Thy word standeth fast in heaven (Ps. 119:89). In a Baraita,
R. Eliezer taught: The creation of the world was begun on the twenty-fifth day of Elul.
Rab’s opinion [as expressed in his version of the Shofar Service] coincides with what R.
Eliezer taught in the Baraita. In Rab’s version of the Shofar Service it is said: “This day
[of Tishri], when the intention of Thy works began to reveal itself [in the making of man],
whall ever provide a reminder of [the judgment Thou didst pronounce] on the first New
Year’s Day, the day which, as decreed by Israel ever calls for judgment by the God of
Jacob (Ps. 81:5). Hence, on the first day of Tishri, New Year’s Day, sentence is
pronounced upon the countries of the world — those destined for war and those destined for
peace, those for famine and those for plenty, those for death and those for life; on this day
the lives of mortals are scrutinized to determine who is to have life and who is to have
death.” [This pronouncing of divine sentence on New Year’s Day is] a reminder to
mankind that on New Year’s Day, the day Adam was created, [was the day he sinned and
had divine sentence pronounced upon him]. In the first hour of the Day, he came into
existence as a thought in God’s mind; in the second hour, God consulted the ministering
angels [as to whether He should create him]; in the third hour, God gathered up the dust
from which He was to make him; in the fourth, God kneaded the dust; in the fifth, God
jointed the parts; in the sixth, God stood Adam up as a thing yet incomplete; in the seventh,
God put the breath of life into him; in the eighth, God brought him into the Garden of
Eden; in the ninth, God gave him a command; in the tenth, he transgressed the command
given him; in the eleventh, he was brought to judgment; in the twelfth, he went forth from
the Holy One’s presence a free man. The Holy One said to him: Let the fact that thou
goest forth free be a sign for thy children. Even as thou camest into My presence for
judgment on this day and didst go forth free, so will thy children come into my presence
for judgment on this day and go forth free. When? [Year after year], In the seventh month,
in the first day of the month (Lev. 23:24). (PDRK 23:1)
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Come and see the works of God, who is held in awe by men for His acts. He turned the
sea into dry land; they crossed the river on foot; we therefore rejoice in Him. He rules
forever in His might; His eyes scan the nations; let the rebellious not assert themselves.
Selah. O peoples, bless our God, celebrate His praises; who has granted us life, and has
not let our feet slip. You have tried us, O God, refining us, as one refines silver. You have
caught us in a net, caught us in trammels. You have let men ride over us; we have endured
fire and water, and You have brought us through to prosperity. (Tehillim 66)
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When | loose the deadly arrows of famine against those doomed to destruction, when |
loose them against you to destroy you, | will heap more famine upon you and break your
staff of bread. | will let loose against you famine and wild beasts and they shall bereave
you; pestilence and bloodshed shall sweep through you, and | will bring the sword upon
you. | the LORD have spoken. (Ez.5)
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God thunders marvelously with His voice; He works wonders that we cannot understand.
He commands the snow, "Fall to the ground!" And the downpour of rain, His mighty
downpour of rain, Is as a sign on every man's hand, That all men may know His doings.
Then the beast enters its lair, And remains in its den. The storm wind comes from its
chamber, And the cold from the constellations. By the breath of God ice is formed, And
the expanse of water becomes solid. He also loads the clouds with moisture And scatters
His lightning-clouds. He keeps turning events by His stratagems, That they might
accomplish all that He commands them Throughout the inhabited earth, Causing each of
them to happen to His land, Whether as a scourge or as a blessing. Give ear to this, Job;
Stop to consider the marvels of God. (Job 37)
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Rabbi Eleazar said, There are three that nullify the harsh verdict and they are: prayer,
tzedakah, and return, and these three are found in one verse “when My people who bear
My name humble themselves and pray...” this is prayer; “and seek My face,” this is
tzedakah as it is written, “I will receive your face amidst Tzedakah.” “And they will turn
from their evil ways,” this is Teshuva - return. If they do so, what is then written? “I will
hear from heaven above and I will forgive their sins, and I will heal their land.” (JT.
Ta’anit 2:5; II Chronicles 7:14)
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R. Judan said in R. Leazar's name: Three things nullify a decree [of evil], viz. prayer,
righteousness, and repentance. And the three are enumerated in one verse: If My people,
upon whom My Name is called, shall humble themselves, and pray (Il Chron. VII, 14)-
here you have prayer; And seek My face (ib.) alludes to righteousness, as you read, | shall
behold Thy face in righteousness (Ps. XVII, 15); And turn from their evil ways (11 Chron.
loc. cit.) denotes repentance; after that, Then will | forgive their sin (ib.). R. Huna said in
R. Joseph's name: Also change of name and good deeds. Change of name is learned from
Abraham and Sarah. Good deeds, from the people of Nineveh, for it says, And God saw
their works, that they turned from their evil ways (Jonah Ill, 10). Some say, change of
place, too, for it says, Now the Lord said unto Abram: Get thee out of thy country, etc.
(Gen. XII, 1). R. Huna said: Also fasting, as it says, The Lord answer thee in the day of
trouble (Ps. XX, 20). Raba b. Mehasia and R. Hama b. Guria said in Rab's name: Fasting is
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as effective for counteracting an evil dream as fire for consuming tow. R. Joseph said:
Providing it is done on the same day, even on the Sabbath. (Ber. Rab. 44)
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R. Isaac further said: Four things cancel the doom of a man, namely, charity, supplication,
change of name and change of conduct. Charity, as it is written, And charity delivereth
from death. Supplication, as it is written, Then they cried unto the Lord in their trouble,
and he delivered them out of their distresses. Change of name, as it is written, As for Sarai
thy wife, thou shalt not call her name Sarai, but Sarah shall her name be; and it continues,
And | will bless her and moreover | will give thee a son of her. Change of conduct, as it is
written, And God saw their works, and it continues, and God repented of the evil which he
said he would do unto them and he did it not. Some say that change of place [also avails],
as it is written, Now the Lord said unto Abram, Get thee out of thy country, and it
proceeds, and I will make of thee a great nation. And the other [ — why does he not reckon
this]? — In that case it was the merit of the land of Israel which availed him. (RH 16b)

Section 4: The Compassionate One, and the Frail Mortal
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A song. A psalm of the Korahites. The LORD is great and much acclaimed in the city of
our God, His holy mountain -- fair-crested, joy of all the earth, Mount Zion, summit of
Zaphon, city of the great king. Through its citadels, God has made Himself known as a
haven. See, the kings joined forces; they advanced together. At the mere sight of it they
were stunned, they were terrified, they panicked; they were seized there with a trembling,
like a woman in the throes of labor, as the Tarshish fleet was wrecked in an easterly gale.
The likes of what we heard we have now witnessed in the city of the LORD of hosts, in the
city of our God -- may God preserve it forever! Selah. In Your temple, God, we meditate
upon Your faithful care. The praise of You, God, like Your name, reaches to the ends of
the earth; Your right hand is filled with beneficence. Let Mount Zion rejoice! Let the
towns of Judah exult, because of Your judgments. Walk around Zion, circle it; count its
towers, take note of its ramparts; go through its citadels, that you may recount it to a future
age. For God -- He is our God forever; He will lead us evermore (Psalm 48:1).
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Mishnah. [there are] four types of character in [respect of] temperaments: easy to become
angry, and easy to be pacified: his gain disappears in his loss; hard to become angry, and
hard to be pacified: his loss disappears in his gain; hard to become angry and easy to be
pacified: [he is] a pious man; easy to become angry and hard to be pacified: [he is] a
wicked man. (Avot 5:11)
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And if a wicked person turns back from the wickedness that he practiced and does what is
just and right, such a person shall save his life. Because he took heed and turned back
from all the transgressions that he committed, he shall live; he shall not die. Yet the House
of Israel say, "The way of the LORD is unfair." Are My ways unfair, O House of Israel? It
is your ways that are unfair! Be assured, O House of Israel, | will judge each one of you
according to his ways -- declares the Lord GOD. Repent and turn back from your
transgressions; let them not be a stumbling block of guilt for you. Cast away all the
transgressions by which you have offended, and get yourselves a new heart and a new
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spirit, that you may not die, O House of Israel. For it is not My desire that anyone shall die
-- declares the Lord GOD. Repent, therefore, and live! (Ez. 18)
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Moreover, if the wicked one repents of all the sins that he committed and keeps all My
laws and does what is just and right, he shall live; he shall not die. None of the
transgressions he committed shall be remembered against him; because of the
righteousness he has practiced, he shall live. Is it my desire that a wicked person shall die?
-- says the Lord GOD. It is rather that he shall turn back from his ways and live. (Ez. 18)
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The word of the LORD came to me: O mortal, speak to your fellow countrymen and say to
them: When | bring the sword against a country, the citizens of that country take one of
their number and appoint him their watchman. Suppose he sees the sword advancing
against the country, and he blows the horn and warns the people. If anybody hears the
sound of the horn but ignores the warning, and the sword comes and dispatches him, his
blood shall be on his own head. Since he heard the sound of the horn but ignored the
warning, his bloodguilt shall be upon himself; had he taken the warning, he would have
saved his life. But if the watchman sees the sword advancing and does not blow the horn,
so that the people are not warned, and the sword comes and destroys one of them, that
person was destroyed for his own sins; however, | will demand a reckoning for his blood
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from the watchman. Now, O mortal, | have appointed you a watchman for the House of
Israel; and whenever you hear a message from My mouth, you must transmit My warning
to them. When | say to the wicked, "Wicked man, you shall die," but you have not spoken
to warn the wicked man against his way, he, that wicked man, shall die for his sins, but I
will demand a reckoning for his blood from you. But if you have warned the wicked man
to turn back from his way, and he has not turned from his way, he shall die for his own
sins, but you will have saved your life. Now, O mortal, say to the House of Israel: This is
what you have been saying: "Our transgressions and our sins weigh heavily upon us; we
are sick at heart about them. How can we survive?" Say to them: As I live -- declares the
Lord GOD -- it is not My desire that the wicked shall die, but that the wicked turn from his
evil ways and live. Turn back, turn back from your evil ways, that you may not die, O
House of Israel! (Ezekiel 33:1)
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Teshuva — return and good deeds are like a shield in the face of harsh judgment. Rabbi
Ishmael said, “If Teshuva — return had not been created the world could not endure, but
rather since Teshuva was created the hand of the Holy One, blessed be He, is extended to
receive those who return to Him...and mark well the power of Teshuva — return, come and
study the case of Ahab King of Israel, who stole and who coveted and who
murdered”...and he then summoned Yehoshafat King of Judah who whipped him three
times a day, forty lashes amidst fasting and prayer; and he rose every morning in prayer
and every evening he ended the day in prayer before the Holy One, blessed be He; and he
immersed himself in Torah all his days, and did not return to his evil ways, he was
accepted in Teshuva. (Pirkei D’Rabbi Eliezer 42)
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From His dwelling-place He gazes on all the inhabitants of the earth -- He who fashions
the hearts of them all, who discerns all their doings. (Ps. 33)
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To Adam He said, "Because you did as your wife said and ate of the tree about which 1
commanded you, "You shall not eat of it,’ Cursed be the ground because of you; By toil
shall you eat of it All the days of your life: Thorns and thistles shall it sprout for you. But
your food shall be the grasses of the field; By the sweat of your brow Shall you get bread
to eat, Until you return to the ground -- For from it you were taken. For dust you are, And
to dust you shall return.” The man named his wife Eve, because she was the mother of all
the living. And the LORD God made garments of skins for Adam and his wife, and

clothed them. (Gen. 3)
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Our fathers sinned and are no more; And we must bear their guilt. Slaves are ruling over
us, With none to rescue us from them. We get our bread at the peril of our lives, Because

of the sword of the wilderness. (Lam. 5)
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R. Hama said in the name of R. Hanina: But for these three texts, the feet of Israel's
enemies would have slipped.... a second, Behold as the clay in the potter's hand, so are ye

in My hand, O house of Israel flesh....(Jer. 18)
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A son of one of the notables of Sepphoris happened to die. Some say that he [the father]
was a heretic, while others say that a heretic lodged with him. R. Jose b. R. Halafta went
up to visit him. He [the heretic], seeing him sitting and laughing, inquired, ‘Why are you
laughing? ' ' We trust in the God of heaven that you will see his [the dead son's] face in the
future world,” he replied. ' Have I not enough trouble,” he exclaimed, ' that you have come
to trouble me more! Can broken potsherds be joined together? For is it not thus written,
Thou shalt dash them in pieces like a potter's vessel’ (Ps. II, 9)? He answered: ' An earthen
vessel is made from water and finished off with heat, while a glass vessel is made from fire
and finished with fire; the one [sc. glass] when broken can be repaired, whereas the other
[man] when broken cannot be repaired!” ' [The glass vessel can be repaired] because it is
made by blowing,” said the other. ‘Let your ears hear what your mouth speaks!’ he
retorted. ' If what is made with the breath of a mere mortal can be repaired, how much the
more what is made with the breath of the Holy One, blessed be He! ' R. Isaac said: It is not
written, ' Thou shalt dash them in pieces like earthen vessels,” but, * Like a potter's
vessels,” Which means, those which have not yet been baked, so that they can be reformed
[when broken]. (Ber. 14)
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As a father has compassion for his children, so the LORD has compassion for those who
fear Him. For He knows how we are formed; He is mindful that we are dust. Man, his
days are like those of grass; he blooms like a flower of the field; a wind passes by and it is
no more, its own place no longer knows it. But the LORD's steadfast love is for all
eternity toward those who fear Him, and His beneficence is for the children's children of
those who keep His covenant and remember to observe His precepts. The LORD has
established His throne in heaven, and His sovereign rule is over all. (Ps. 103)
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A voice rings out: "Proclaim!" Another asks, "What shall | proclaim?" "All flesh is grass,
All its goodness like flowers of the field: Grass withers, flowers fade When the breath of
the LORD blows on them. Indeed, man is but grass: Grass withers, flowers fade -- But the
word of our God is always fulfilled!" (Isa. 40)
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Of David. Blessed is the LORD, my rock, who trains my hands for battle, my fingers for
warfare; my faithful one, my fortress, my haven and my deliverer, my shield, in whom |
take shelter, who makes peoples subject to me. O LORD, what is man that You should care
about him, mortal man, that You should think of him? Man is like a breath; his days are
like a passing shadow. O LORD, bend Your sky and come down; touch the mountains and
they will smoke. Make lightning flash and scatter them; shoot Your arrows and rout them.
Reach Your hand down from on high; rescue me, save me from the mighty waters, from
the hands of foreigners, whose mouths speak lies, and whose oaths are false. O God, | will
sing You a new song, sing a hymn to You with a ten-stringed harp, to You who give
victory to kings, who rescue His servant David from the deadly sword. Rescue me, save
me from the hands of foreigners, whose mouths speak lies, and whose oaths are false. For
our sons are like saplings, well-tended in their youth; our daughters are like cornerstones
trimmed to give shape to a palace. Our storehouses are full, supplying produce of all
kinds; our flocks number thousands, even myriads, in our fields; our cattle are well cared
for. There is no breaching and no sortie, and no wailing in our streets. Happy the people
who have it so; happy the people whose God is the LORD. (Psalm 144:1)
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My days fly faster than a weaver's shuttle, And come to their end without hope. Consider
that my life is but wind; | shall never see happiness again. The eye that gazes on me will
not see me; Your eye will seek me, but | shall be gone. As a cloud fades away, So
whoever goes down to Sheol does not come up; (Job 7)
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Assuredly, As straw is consumed by a tongue of fire And hay shrivels as it burns, Their
stock shall become like rot, And their buds shall blow away like dust. For they have
rejected the instruction of the LORD of Hosts, Spurned the word of the Holy One of Israel.
(Isa. 5)
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Zophar the Naamathite said in reply: In truth, my thoughts urge me to answer (It is because
of my feelings When | hear reproof that insults me); A spirit out of my understanding
makes me reply: Do you not know this, that from time immemorial, Since man was set on
earth, The joy of the wicked has been brief, The happiness of the impious, fleeting?
Though he grows as high as the sky, His head reaching the clouds, He perishes forever,
like his dung; Those who saw him will say, "Where is he?" He flies away like a dream and
cannot be found; He is banished like a night vision. Eyes that glimpsed him do so no
more; They cannot see him in his place any longer. (Job 20:1)

Section 5: the Eternal One
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Remember Abraham, Isaac and Israel Thy servants, to whom Thou didst swear by Thyself.
What is the force of ‘by Thyself’? R. Eleazar said: Moses said before the Holy One,
blessed be He: Sovereign of the Universe, hadst Thou sworn to them by the heaven and the
earth, 1 would have said, Just as the heaven and earth can pass away, so can Thy oath pass
away. Now, however, Thou hast sworn to them by Thy great name: just as Thy great name
endures for ever and ever, so Thy oath is established for ever and ever. (Ber. 32a)
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| say, "O my God, do not take me away in the midst of my days, You whose years go on
for generations on end. Of old You established the earth; the heavens are the work of Your
hands. They shall perish, but You shall endure; they shall all wear out like a garment; You
change them like clothing and they pass away. But You are the same, and Your years
never end. May the children of Your servants dwell securely and their offspring endure in
Your presence.” (Ps. 102)
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Indeed, He will wind you about Him as a headdress, a turban. Off to a broad land! There
shall you die, and there shall be the chariots bearing your body, O shame of your master's
house! (lsa. 22)
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Manasseh was twelve years old when he became king, and he reigned fifty-five years in
Jerusalem. He did what was displeasing to the LORD, following the abhorrent practices of
the nations that the LORD had dispossessed before the Israelites. He rebuilt the shrines
that his father Hezekiah had demolished; he erected altars for the Baals and made sacred
posts. He bowed down to all the host of heaven and worshiped them, and he built altars to
them in the House of the LORD, of which the LORD had said, "My name will be in
Jerusalem forever." He built altars for all the host of heaven in the two courts of the House
of the LORD. He consigned his sons to the fire in the Valley of Ben-hinnom, and he
practiced soothsaying, divination, and sorcery, and consulted ghosts and familiar spirits; he
did much that was displeasing to the LORD in order to vex Him. He placed a sculptured
image that he made in the House of God, of which God had said to David and to his son
Solomon, "In this House and in Jerusalem, which | chose out of all the tribes of Israel, |
will establish My name forever. (2 Chronicles 33:1)
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Ten times did the High Priest declare the Name on Yom Kippur, six over the bullock, three
over the goat, and one at the drawing of lots. Those who were near to him fell on their
faces; those who were far from him declared, “Blessed be the glorious Name of His
sovereignty forever and ever.” These and these, all of them, did not move from their
places until he hid himself from them, “This is my Name for all time (I’olam, rather read,
this is my name I’ilum). Of yore he would declare the Name in a loud voice, when the
unworthy multiplied he would say it in a soft voice. Rabbi Tarfon said, “I stood amongst
my brothers, the priests, in a row, and | crooked my ear in the direction of the High Priest,
and | heard him swallow the Name amidst the soft singing of the priests. Of yore, the
Name was given to any person, when the unworthy multiplied it was only given to those
who were fit. (JT Yoma 3:6)
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And the Lord shall be King over all the earth; in that day shall the Lord be One, and His
name one: is He then not One now? — Said R. Aha b. Hanina: Not like this world is the
future world. In this world, for good tidings one says, ‘He is good, and He doeth good’,
while for evil tidings he says, ‘Blessed be the true Judge’; [whereas] in the future world it
shall be only ‘He is good and He doeth good’. ‘And His name one’: what does ‘one’
mean? Is then now His name not one? — Said R. Nahman b. Isaac; Not like this world is
the future world. [In] this world [His name] is written with a yod he and read as alef daleth;
but in the future world it shall all be one: it shall be written with yod he and read as yod he.
Now, Raba thought of lecturing it at the session, [whereupon] a certain old man said to
him, It is written, le'alem. R. Abina pointed out a contradiction: It is written, this is my
name, to be hidden; [and it is also written], and this is my memorial unto all generations?
The Holy One, blessed be He, said: Not as I [i.e., My name] and written am | read: | am
written with a yod he, while I am read as alef daleth. (P’Sakhim 50a)
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Rabbah b. Bar Hanah said in R. Johanan's name: The [pronunciation of the Divine] Name
of four letters the Sages confide to their disciples once a septennate — others state, twice a
septennate. Said R. Nahman b. Isaac: Reason supports the view that it was once a
septennate, for it is written, this is my name for ever [le'olam] which is written le'allem.
Raba thought to lecture upon it at the public sessions. Said a certain old man to him, It is
written, le'allem [to be kept secret].

R. Abina opposed [two verses]: It is written: ‘this is my mame’; but it is also written: ‘and
this is my memorial’? — The Holy One, blessed be He, said: 1 am not called as | am
written: | am written with yod he, but | am read, alef daleth.

Our Rabbis taught: At first [God's] twelve-lettered Name used to be entrusted to all people.
When unruly men increased, it was confided to the pious of the priesthood, and these
‘swallowed it’ during the chanting of their brother priests. It was taught: R. Tarfon said: ‘I
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once ascended the dais after my mother's brother, and inclined my ear to the High Priest,
and heard him swallowing the Name during the chanting of his brother priests.

Rab Judah said in Rab's name: The forty-two lettered Name is entrusted only to him who is
pious, meek, middle-aged, free from bad temper, sober, and not insistent on his rights. And
he who knows it, is heedful thereof, and observes it in purity, is beloved above and popular
below, feared by man, and inherits two worlds, this world and the future world. (Kid. 71a)
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R. Ahwah b. R. Zera said: HA’ OLAM (THE WORLD) should be read as hu'alam
(concealed), i.e. the Ineffable Name was hidden from them. It may be likened to a king
who held a banquet to which he invited guests. After they had eaten and drunk, they said to
him, ‘Give us swords and spears to play with’; but he gave them myrtle-branches, and they
struck and wounded one another with them. The king exclaimed,’ If you acted so when I
gave you myrtle-branches, how much damage would there have been had | given you
swords and spears! ' Similarly the Holy One, blessed be He, said: ' If at a time when |
concealed the Ineffable Name, men slay by a substituted name of Mine, how much more so
had | given and revealed My Ineffable Name! * A Persian woman once cursed her son with
one syllable of the Ineffable Name. Samuel heard her and said to her, ‘Go, prepare shrouds
for him.” R. Hanina possessed the secret of the Ineffable Name, and when his time arrived
to die, he said: ' Is there anybody here [who is worthy] that I should transmit it to him?’
They answered, ‘Anini b. Nahshon is here.” He sent for him and he came, and Anini's son
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also entered and hid under the bed. When R. Hanina was about to transmit the Name, the
child sneezed, and thefather said, ‘Go out from here because he is not worthy to hear it, nor
you to receive it. A physician in Sepphoris possessed the secret of the Ineffable Name.
When he was about to die, he asked, ' Is there anybody here [who is worthy] that I should
transmit it to him? ' They answered, ' There is R. Phinehas b. Hama.” He sent for him, and
when he came the physician asked him, ‘Have you ever taken anything from a Jew?’ He
replied, ‘I accepted ma'aser’; whereupon he refused to transmit the Name to him, saying,
“This man might want something from a person who declined to give it to him, and he will
kill him in his anger [by using the Name].’

It has been taught: The Name may not be transmitted to every man, nor to one who is not
in his prime, but only to one who has lived most of his years. It may only be transmitted
when the persons are standing, in a clean place and upon the water. At first they used to
transmit it to everyone [in the priesthood]; but when sinners increased in number it was
instituted that it should be transmitted only to the well-conducted among the priests, and
they used to muffle it amidst the chanting of the other priests. R. Tarfon said: | once went
up with my uncle Samson upon the dais, and | inclined my ears towards the High Priest [to
catch the Name], but he muffled it amidst the chanting of the priests. R. Tarfon further
said: | once did hear it and fell upon my face [in awe]. Those who were near [the High
Priest], when they heard it, fell upon their faces and exclaimed, ‘Blessed be the name of
His glorious kingdom for ever and ever.” Neither these nor the others departed from there
until it had become concealed from them, as it is said, This is My name for ever-le'olam
(Ex. 111, 15). The last word is written so that it can be read as le'elem (for concealment).
Why was all this precaution necessary? So that man cannot find out the work that god hath
done from the beginning even to the end. (Kohelet Nabba 3)
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HEAR, O ISRAEL: THE LORD OUR GOD, THE LORD IS ONE. And thou shalt love
the LORD thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might. And
these words, which | command thee this day, shall be upon thy heart; and thou shalt teach
them diligently unto thy children, and shalt talk of them when thou sittest in thy house, and
when thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. And
thou shalt bind them for a sign upon thy hand, and they shall be for frontlets between thine
eyes. And thou shalt write them upon the door-posts of thy house, and upon thy gates.
(Deut. 6)
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And all the peoples of the earth shall see that the name of the LORD is called upon thee;
and they shall be afraid of thee. (Deut. 28)
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and say unto them: Thus saith the Lord GOD: In the day when I chose Israel, and lifted up
My hand unto the seed of the house of Jacob, and made Myself known unto them in the
land of Egypt, when I lifted up My hand unto them, saying: | am the LORD your God; in
that day I lifted up My hand unto them, to bring them forth out of the land of Egypt into a
land that I had sought out for them, flowing with milk and honey, which is the beauty of all
lands; and | said unto them: Cast ye away every man the detestable things of his eyes, and
defile not yourselves with the idols of Egypt; | am the LORD your God. But they rebelled
against Me, and would not hearken unto Me; they did not every man cast away the
detestable things of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt; then I said |
would pour out My fury upon them, to spend My anger upon them in the midst of the land
of Egypt. But I wrought for My name's sake, that it should not be profaned in the sight of
the nations, among whom they were, in whose sight | made Myself known unto them, so as
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to bring them forth out of the land of Egypt. So I caused them to go forth out of the land of
Egypt, and brought them into the wilderness. And | gave them My statutes, and taught
them Mine ordinances, which if a man do, he shall live by them. Moreover also | gave
them My sabbaths, to be a sign between Me and them, that they might know that | am the
LORD that sanctify them. But the house of Israel rebelled against Me in the wilderness;
they walked not in My statutes, and they rejected Mine ordinances, which if a man do, he
shall live by them, and My sabbaths they greatly profaned; then I said | would pour out My
fury upon them in the wilderness, to consume them. But | wrought for My name's sake,
that it should not be profaned in the sight of the nations, in whose sight | brought them out.
(Ez. 20)
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In the year that king Uzziah died | saw the Lord sitting upon a throne high and lifted up,
and His train filled the temple. Above Him stood the seraphim; each one had six wings:
with twain he covered his face and with twain he covered his feet, and with twain he did
fly. And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is the LORD of hosts; the
whole earth is full of His glory. (Isaiah 6:1)
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“You shall be holy” (Lev. 19:2) Rabbi Pinkhas the Priest b. Khama said in the name of
Rabbi Reuven, what is the meaning of that which is written; “And after me (‘hry) I heard a
great roaring sound” (Ez. 3:12). “What is the meaning of after me (‘hry)?” Ezekiel said.
After | and my friends praised God, | heard the ministering angels, praising God and
declaring, “Blessed be the glory of the Lord from His place.” Mark this well, that in the
moment that Moses ascended on high, he heard the voices of the ministering angels in the
same way. He descended and he taught Israel that they should say the same thing but in a
whisper. Blessed be the glorious name of his sovereignty forever and ever. (Tankhuma —
Kedoshim 6)
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Pesikta Rabbati 20

It was said of Sandalphon that he was taller than his fellow angels by 500 years walking
distance and he served at the nether part of the Merkava — the chariot, and he wove crowns
for his creator. And should it enter your mind that the ministering angels know the place
of God, does it not already say, “Blessed is the glorious God from His place, however His
place they have never seen.” Rather Sandalphon makes the crown faithful by oath and it
ascends and resides upon the head of its Master. And when the crown attains, all the hosts
on high tremble, and all the Hayot murmur like a lion and in that moment they all respond
and declare, Holy, Holy, Holy is the Lord God of Hosts (Isa. 6:3) and when He reaches
the throne, all the wheels of the throne turn round and round, and all the foundations of
lapping fire quake, and the very expanse of the firmament above is gripped with trembling.
When He passes by, all the hosts on high and His crown open their mouths and declare,
“Blessed be the glorious God from His place” (Ez. 1:3). Come and mark well His praise,
the praise and the greatness of the Holy One, blessed be He, for in the moment that the
crown reaches His head He holds it Himself to receive the crown from his servants, and all
the Hayot and the Seraphs and the whirling and the cycling ones of the Merkava and of the
glorious throne, at one time declare “May your God O’ Zion reign from generation to
generation, Halleleujah.” (Ps. 146:10)

37



